
Дискуссионный электронный форум -  это место асинхронного обмена 
между членами более или менее многочисленной группы. Модератор 
выбирает тему для дискуссии. Участники группы публикуют сообщения 
и отвечают на публикации других участников, что создает нить дискуссии. 
В форуме сообщения могут быть представлены хронологически, т.е. сообще
ния следуют друг за другом, или иерархически, то есть сообщения являются 
ответом на предыдущее сообщение.

Еще одной возможностью виртуального общения являются блоги. Блог 
(англ. blog, от web log) -  это интернет-журнал событий, интернет-дневник, 
основное содержимое которого -  регулярно добавляемые записи, содержа
щие текст, изображения или мультимедиа. Фактически это развитие сетевого 
эпистолярного жанра, сопровождаемого авторскими фото или видеоматериа
лами. Как правило, они размещаются в обратном хронологическом порядке 
(последняя запись сверху). Интернет принято называть блогосферой. При 
обучении иностранным языкам веблог может быть создан обучающим для 
определенной группы. Хорошо зная своих обучающихся, обучающий может 
размещать там материал, который интересен именно для них. Блог может 
быть также создан и обучающимися для обмена инфрормацией, для публи
кации дополнительного материала. Такой блог интерактивен, так как обу
чающиеся могут через блог общаться, а именно: обсуждать прочитанный 
материал, оставлять свои комментарии, предложения, практиковать пись
менную речь и т.д. Он отражает интересы обучающихся, их мнения по про
читанному тексту, понимание, что помогает обучающему организовать 
дальнейшую деятельность по изучению иностранного языка на занятиях. 
Пользователи блогов отмечают их преимущества по сравнению с класси
ческими вебстраницами, их гибкость, возможности использования, разме
щения материалов. Рубрика Комментарии представляет дополнительное 
преимущество использования блогов в образовательных целях, так как 
способствуют реальному общению, обмену мнениями между обучающимися 
в живом контексте.

И. Л. Русецкая

ЭФФЕКТИВНОСТЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ SANAKO MEDIA ASSISTANT 

В ПРЕПОДАВАНИИ ПЕРЕВОДА 
СЛУШАТЕЛЯМ СТАРШЕЙ ВОЗРАСТНОЙ КАТЕГОРИИ

Перевод как особый вид речевой коммуникации возник из потребностей 
практической деятельности человека и обусловлен ролью языка как средства 
общения. Считается, что примитивная разновидность устного перевода воз
никла задолго до зарождения письменности, послужив основой для развития 
профессии устного переводчика. В период глобализации международных 
отношений, бизнеса, финансов, непрерывного расширения сферы действия 
информационно-коммуникационных технологий, в условиях международ



ного  ку л ьту р н о го  о б м ен а  п ер ев о д  и гр ает  н ео сп о р и м о  важ н у ю  роль. Н ед ар о м  
сп ец и ал и сты  н азы ваю т  Х Х  век  « зо л о ты м  веко м »  устн о го  п ер ев о д а , к о то р ы й  
в ко н тек сте  в ы ш еу к азан н ы х  тен д ен ц и й  стал  кр ай н е  во стр еб о в ан н ы м  ви дом  
ч ел о в еч еск о й  деятел ьн о сти .

С п ец и ф и к а  р аб о ты  с ау д и то р и ей  стар ш ей  в о зр астн о й  гр у п п ы  о п р а в 
д ы в ает  и сп о л ь зо в ан и е  н а  н ач ал ьн о м  этап е  ф о р м и р о ван и я  н авы ко в  устн о го  
п ер ев о д а  эл ек тр о н н ы х  сред ств  о б у ч ен и я  (Э С О ), не то л ьк о  п о зв о л я ю щ и х  
вы п о л н ять  зап л ан и р о ван н о е  к о л и ч еств о  тр ен и р о в о ч н ы х  у п р аж н ен и й  в ходе  
ау д и то р н ы х  зан яти й  с п р еп о д авател ем , но  и  о б есп еч и в аю щ и х  н ео б х о д и м ы й  
об ъ ем  сам о сто я тел ьн о й  р аб о ты , к о то р ая  в у сл о в и ях  д еф и ц и та  ау д и то р н ы х  
ч асо в  я в л я ется  н ео тъ ем л ем о й  ч астью  п о д го то вк и  сп ец и ал и сто в  по  п ереводу . 
С л у ш ателям  п р ед л агаю тся  базовы е у п р аж н ен и я , н ап р авл ен н ы е  н а  т р е н и 
р о вк у  н авы ко в  и  ум ен и й , н ео б х о д и м ы х  п р и  р еал и зац и и  у стн о го  п ер ево д а , -  
ау д и р о ван и я , тех н и к и  р еч и , п ер ек л ю ч ен и я , о д н о вр ем ен н о го  в ы п о л н ен и я  
н еск о л ьк и х  д ей ств и й  и  т .д . П р о гр ам м н о е  о б есп еч ен и е  (П О ) S A N A K O  M ed ia  
A ssistan t, п р ед ставл ен н о е  в т р ех  вер си ях  (L ite , Solo, D u o ), о б л ад ает  
ф у н к ц и о н ал о м , д о стато ч н ы м  д л я  д о сти ж ен и я  д ан н ы х  п р ак ти ч еск и х  целей .

П О  S A N A K O  M ed ia  A ss is tan t п р ед став л яет  со б о й  ви р ту ал ьн ы й  м ед и а 
п леер , к о то р ы й  м о ж ет  и сп о л ь зо в ать ся  не то л ьк о  к ак  авто н о м н ая  п р о гр ам м а 
в вер си ях  L ite  и  Solo, но  и  в кач естве  сетевого  п р о гр ам м н о го  к о м п о н ен та  
л и н ей к и  м у л ьти м ед и й н ы х  л и н гаф о н н ы х  классо в  S A N A K O  L ab  в вер си и  D uo. 
И н тер ф ей с  M ed ia  A ss is tan t р а зр аб о тан  в п р и вы ч н о м  ф о р м ате  ц и ф р о в о го  
п р о и гр ы вател я  с тр ад и ц и о н н ы м  н аб о р о м  эл ем ен то в  у п р авл ен и я  и  к н о п о к  
п р о и гр ы ван и я , п аузы , о стан о в ки  во сп р о и звед ен и я , п ер ем о тк и , и зм ен ен и я  
ско р о сти  в о сп р о и звед ен и я , зап и си  речи . П р о гр ам м а  п о д д ер ж и в ает  р а б о ту  
с р азл и ч н ы м и  ф о р м атам и  ауди о- и  ви д ео ф ай л о в , п о зв о л я ет  о су щ еств лять  
о ц и ф р о в к у  ан ал о го вы х  ау д и о - и  ви д ео м атер и ал о в , а так ж е  п р ео б р азо в ан и е  
ц и ф р о в ы х  ф ай л о в  в ан ал о го вы е  ф орм ы .

С тан д ар тн ы е  ф у н к ц и и  п р о и гр ы в ан и я  и  зап и си  ф ай лов , п о м и м о  тр ен и 
р о вк и  базо во го  н авы ка  ау д и р о ван и я , м о гу т  бы ть и сп о л ьзо в ан ы  д ля  
в ы п о л н ен и я  о б у ч аю щ и м и ся  у п р аж н ен и й  на п р о сл у ш и ван и е , п ар ал л ельн о е  
ф и к си р о ван и е  в зап и си  с п о м о щ ью  р а зл и ч н ы х  п р и ем о в  и  п о сл ед у ю щ ее  
в о сп р о и звед ен и е  на р о д н о м  и л и  и н о стр ан н о м  язы к е , н ап р и м ер , и м ен  со б 
ств ен н ы х  и л и  ч и сл и тел ьн ы х , сп ец и ал ьн о й  л ек си к и  и  тер м и н о в , п р е ц и зи о н 
н о й  и н ф о р м ац и и , без то ч н о й  п ер ед ач и  к о то р о й  к о м м у н и к ац и я  зн ач и тел ьн о  
у сло ж н яется . П о д о б н ы е  у п р аж н ен и я  эф ф екти в н о  и сп о л ь зу ю тся  д л я  ф о р м и 
р о ван и я  и  р азв и ти я  н авы ко в  п ер ек л ю ч ен и я  и  д евер б ал и зац и и .

А н ал о ги ч н ы е  ф у н к ц и и  м ед и ап р о и гр ы в ател я  м о гу т  у сп еш н о  п р и м е
н яться  в п р о ц ессе  так  н азы ваем о го  си н х р о н н о го  п о в то р ен и я  (shad o w in g ), 
п о п у л яр н о го  в м ето д и ке  у ч еб н о го  п ер ев о д а  у п р аж н ен и я , н ап р авл ен н о го  на 
р азв и ти е  п ам яти  и  б ы стр о ты  п ер ев о д ч еск о й  реакц и и . С м ы сл  д ан н о го  у п р а ж 
н ен и я  зак л ю ч ается  в к ак  м о ж н о  более  то ч н о м  п о в то р ен и и  у сл ы ш ан н о го , п ри  
этом  м о гу т  и сп о л ь зо в ать ся  тек сты  р азл и ч н о й  ж ан р о во й  сп ец и ф и к и  и  степ ен и  
сло ж н о сти  (си н такси ч еск о й , сти л и сти ч еско й ) к ак  на и н о стр ан н о м , так  и  на 
р о д н о м  язы ке . Д о п о л н и тел ьн ы е  затр у д н ен и я  п р и  си н х р о н н о м  п о в то р ен и и  
м о гу т  п р ед ставл ять  в ар и ац и и  тем п а  р еч и  ди кто р а , сло ж н ая  л ек си к а , п о с то 



р о н н и е  п о м ех и  (ф о н о вы е  р азго во р ы , ш ум ы , н и зко е  к ач ество  ау д и о зап и си  и 
т .д .), п ер со н ал ьн ы е  о со б ен н о сти  д и кц и и , н ал и ч и е  ак ц ен та  и  т .д . У п р о щ ен н ы й  
вар и ан т  sh ad o w in g  м о ж ет  о су щ еств л я ться  с оп о р о й  н а  текст , ч то  п ар ал л ельн о  
тр ен и р у ет  р азд ел ен и е  р есу р со в  вн и м ан и я . В ер си я  M ed ia  A ss is tan t D u o  б л а 
го д ар я  д о сту п у  в И н тер н ет  п о зв о л я ет  и сп о л ьзо в ать  д л я  си н х р о н н о го  
п о в то р ен и я  ви д ео р о л и к и  с су б ти тр ам и , р азм ещ ен н ы е  на сп ец и ал и зи р о 
в ан н ы х  и н тер н ет-р есу р сах .

Ф у н к ц и о н ал ьн ы е  во зм о ж н о сти  M ed ia  A ss is tan t п о зв о л я ю т  д о п о лн и ть  
ау д и о зап и си , п р ед н азн ач ен н ы е  д л я  shadow ing , во п р о сам и , к асаю щ и м и ся  
со д ер ж ател ьн о й  сто р о н ы  текста . В о п р о сы  м о гу т  бы ть к ак  об щ и м и , так  
и  акц ен ти р у ю щ и м и  вн и м ан и е  на деталях . В  п р о гр ам м е  п р ед у см о тр ен о  н е с 
ко лько  оп ц и й  р азб и в к и  ф ай ла  на ф р агм ен ты  (см ы сл о вы е , стру кту р н ы е), 
кото р ы е  м о ж н о  и сп о л ьзо в ать  в ц ел ях  п о в то р ен и я /п ер ев о д а  ф раз и л и  о тр ы в
ков тек ста  в р азн о м  тем п е  п р и  о су щ еств л ен и и  п о сл ед о в ател ь н о го  п ер ево д а , 
а  так ж е  д л я  о тветов  н а  воп росы . П р о ц есс  п о и ск а  н ео б х о д и м о го  ф р агм ен та  
тек ста  у ск о р я ется  с п о м о щ ью  ф у н к ц и и  п ер ем ещ ен и я  по  зву к о во й  д о р о ж к е  
с зад ей ство ван и ем  м ех ан и зм а  р асп о зн ав ан и я  пауз.

В о зм о ж н о сть  зап и си  зв у к о во й  д о р о ж к и  в M ed ia  A ss is tan t п о зв о л я ет  
о су щ ествлять  си н х р о н н ы й  п ер ев о д  и сх о д н о го  м атер и ал а  (ц еп о ч к и  л о ги ч еск и  
и л и  ассо ц и ати в н о  связан н ы х  слов , о тд ельн ы е  ф разы , тек ст), ч то  сп о со б ству ет  
р азв и ти ю  не то л ьк о  н авы ка  о д н о вр ем ен н о го  сл у ш ан и я  и  го в о р ен и я , но 
и  н авы ка  во сп р и яти я  у стн о й  р еч и  и  п о р о ж д ен и я  п ер ево д а , у м ен и я  р а сп р е 
д елять  и  п ер ек л ю ч ать  вн и м ан и е . Н астр о й к и  п о д ач и  зв у к а  в н ау ш н и к и  р е гу 
л и р у ю т  гр о м к о сть  зв у к о в ы х  д о р о ж ек  и сх о д н о й  зап и си  на и н о стр ан н о м  
(род н ом ) я зы к е  и  зап и си  р еч и  о б у ч аю щ его ся  п р и  п о сл ед у ю щ ем  о д н о в р ем ен 
н ом  и х  п р о сл у ш и ван и и .

О тд ел ьн о  сто и т  у п о м я н у ть  о д о п о л н и тел ь н ы х  в о зм о ж н о стях  вер си й  L ite , 
Solo и  D u o  П О  M ed ia  A ssistan t, к о то р ы е  п о в ы ш аю т тех н и ч еск у ю  эф ф ек ти в 
ность  и сп о л ь зо в ан и я  д ан н о го  П О  в о б у ч ен и и  у стн о м у  п ереводу . К  п ри м еру , 
о д н а  из ф у н к ц и й  п о зв о л я ет  вы д ел ять  о тр езо к  зв у к о во й  д о р о ж к и  д л я  п о сл е 
ду ю щ его  м н о го к р атн о го  п р о сл у ш и ван и я /п о в то р ен и я . 10 сп ец и ал ьн ы х  зак л а 
д о к  м о гу т  бы ть и сп о л ь зо в ан ы  д л я  о тм етк и  л ю б о го  м еста  на зву к о во й  
д о р о ж ке, п р и ч ем  д л я  у д о б ства  и д ен ти ф и к ац и и  и  у п р авл ен и я  зак л ад к ам  м о гу т  
п р и св аи вать ся  н азван и я . Р еж и м  си н х р о н и зац и и  тек с та  п р ед став л яет  со б о й  по 
сути  ф у н к ц и ю  п р и к р еп л ен и я  тек сто в ы х  п о м ето к  (су б ти тр о в , п р и м еч ан и й , 
ко м м ен тар и ев , ан н о тац и й ) и  и зо б р аж ен и й  к  ауди о- и  ви д ео ф ай л ам , что  
зн ач и тел ьн о  р асш и р я ет  в о зм о ж н о сти  р аб о ты  с н и м и  к ак  на у ч еб н о м  зан яти и  
в ау д и то р и и , так  и  п р и  в ы п о л н ен и и  зад ан и й  д л я  сам о сто я тел ьн о й  работы . 
В ер си я  M ed ia  A ss is tan t D u o  о б л ад ает  более  р асш и р ен н ы м  ф у н к ц и о н ал о м  
в си л у  того , что  я в л я ется  сетевы м  п р о гр ам м н ы м  к о м п о н ен то м  л и н ей к и  
ви р ту ал ьн ы х  л и н гаф о н н ы х  классо в  S A N A K O  Lab. Д ан н ы й  п р о гр ам м н ы й  
п р о д у к т  п р ед о став л яет  п о л ь зо в ател я м  д о сту п  к  гр у п п о в о м у  чату , р еж и м ам  
к о н ф ер ен ц и и  и  п ар н о й  связи  с р аб о ч и м  м есто м  п р еп о д авател я , а так ж е  к  
р еж и м у  тел еф о н н о й  связи  с д р у ги м и  о б у ч аю щ и м и ся . О п ц и я  со зд ан и я  тесто в  
м н о ж ествен н о го  вы б о р а  и  о п ц и я  со п р о во ж д ен и я  зву к о во го  ф ай ла  т ек с то 



выми заданиями/инструкциями являются для преподавателя дополнитель
ными инструментами для более активного внедрения Media Assistant в процесс 
обучения устному переводу.

Итак, ПО SANAKO Media Assistant обладает достаточным инстру
ментарием и удобным в использовании интерфейсом для применения его 
в специфической области обучения основам устного перевода слушателей 
старшей возрастной категории. Программа может применяться для выпол
нения различных видов упражнений, направленных на формирование 
и развитие навыков устного перевода, как в ходе аудиторных занятий, так 
и в процессе выполнения заданий для самостоятельной работы. Версия 
SANAKO Media Assistant Duo обладает очевидно большей степенью эффек
тивности в процессе обучения, поскольку стимулирует интерактивное 
взаимодействие, а также позволяет преподавателю осуществлять контроль 
действий обучающихся в ходе учебного занятия.

Е. С. Скворцова

ПРЕИМУЩЕСТВА И НЕДОСТАТКИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ИНТЕРАКТИВНОЙ ДОСКИ НА ЗАНЯТИЯХ 

ПО ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ

Язык является важнейшим средством общения, без которого невоз
можно существование и развитие человеческого общества. Это делает 
необходимым переосмыслить цели и задачи, содержание и технологии 
обучения иностранным языкам, учитывая при этом накопленный отече
ственный и зарубежный методический опыт.

Особое значение приобретает использование инновационных техноло
гий в преподавании иностранного языка. Работа с интерактивной доской на 
занятии позволяет вывести процесс обучения на принципиально новый 
уровень, а именно: способствует развитию познавательного интереса слуша
телей, повышает их мотивацию, а также позволяет дополнить существующие 
учебники иностранного языка живым и интересным для слушателей материа
лом, содействует лучшему усвоению и пониманию даже самого сложного 
материала в результате активной и динамичной демонстрации учебного 
процесса.

Благодаря функции подключения к Интернету можно легко обмени
ваться иноязычной информацией между субъектами образовательного про
цесса. Традиционная доска в этом случае сильно уступает. Сенсорные 
устройства позволяют организовать работу большого количества слуша
телей. С помощью средств информационно-коммуникационных технологий 
(ИКТ) можно провести обычную презентацию или же продемонстрировать 
какую-либо информацию из Интернета или flash-карты.

Среди преимуществ интерактивной доски можно выделить следующие.
• Высокое качество демонстрации материала, который преподаватель 

может показывать без распечатывания. Программа Smart Notebook позволяет


